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Dr. B ra tk o  K re f t :

ŽIVLJENJE IN SMRT MALEGA ČLOVEKA

V sodobni u m e tn o s t i  sp e t v re  k a k o r  po p rv i  sve tovn i vojni. I s k a n je  
n o v ih  n ač ino v  in  ob lik  zav zem a  o s red n je  m esto  v  p r iz a d e v a n jih  sodobnega 
u m e tn ik a ,  k i sk u ša  d rž a t i  ra z rv a n e m u  času  zrcalo. Ne d a  se z an ik a ti ,  da  je  
to  v rv e n je  fo rm  in  stilov, k i se m a n ife s t i ra jo  v  u m e tn o s t i  danes, n ep o sre ­
d e n  iz raz  raz rv a n o s t i  in  nego tovosti č loveka  in  časa. O paža jo  se  po jav i 
m is tic izm a  in  p es im izm a celo p r i  pesn ik ih  in  p isa te ljih ,  k i so m o rd a  še 
n ed av n o  p isa li h im n e  in  d i t i r a m b e  n o v em u  ž iv lje n ju  ali p a  ž iv lje n ju  sploh. 
N i m ogoče vsega  teg a  ap rio r is t ičn o  za v ra č a t i  k o t dekadenco , p o treb n o  in 
k o r is tn e je  b i bilo zam islit i  se  ob te m  p ro b lem u  in  se  v p ra ša t i ,  k a j  p a  če le 
n iso  v z ro k i in  k o re n in e  za v se  to  tu d i  v  o b je k tiv n e m  sv e tu  in  n e  le  v 
su b je k tiv n ih  pesn ik ov ih  sferah .

P r iz a d e v a n ja  —  u s tv a r i t i  n ek a j novega, se  ra zen  v  l i r ik i  zelo od raža jo  
ta k o  v  ro m a n u  k a k o r  v  d ra m a tik i .  T u d i p r i  n a s  im am o  doslej že d va  za n i ­
m iv a  p r im era , K u lu nd ž ičev o  d ra m o  »Človek je  dober« in  D avičov  ro m a n  
»Pesem«, o k a te r ih  se  veliko  govori, a  m a n j  piše, č e p rav  je  M ilovan  D jilas  
n a p isa l  p an eg ir ič en  č lan ek  o D av ičovem  ro m a n u . P o zo rn os t z as lu ž ita  i 
ro m a n  i č lanek, k e r  se  iz obeh  o d p ira jo  n o v e  p e rsp ek tiv e  za  n ašo  l i te r a ­
tu ro , k i je  res  ta v a la  p rev eč  v  k a lu p ih  in  u s ta ljen ih , m irn ih  vodah , k a r  je  
im elo  za posledico, da  tu d i  n o tr a n je  n i  b ila  dovolj e ru p t iv n a  in  e lem en ­
ta rn a .  E den  izm ed vzrokov , zak a j n i bila, j e  gotovo v tem , k e r  je  ž ive la  v  
v e l ik e m  s t r a h u  p re d  po z itivn im  ju n a k o m  in  d e jan je m , k i si ga  j e  vsakd o  
p re d s ta v l ja l  po svo je  in  o k a te re m  je  bilo iz rečen ih  veliko  lepo zvenečih  
defin ic ij  in  zah tev , k i pa  ga k l ju b  te m u  niso  m ogle  izzvati v  um etnosti,  
v sa j  n e  v  tis t i  m eri, da  bi m ogel t r a jn o  zaživeti in  b it i  vzg led  vsem  d rug im .

P r i  i s k a n ju  in  o b č u d o v an ju  no v ih  ob lik  p a  se, k a k o r  ob iča jno , godijo 
p r i  m n og ih  z a rad i s labeg a  p o z n a v a n ja  ra z v o ja  u m e tn o s t i  v  z a d n j ih  p e td e ­
se t ih  le t ih  tu d i  sno b is tičn a  o b o žev an ja  vsega, k a r  koli piše  n eko liko  » d ru ­
gače«, k a r  se  rad o  v čas ih  m a n ife s t i ra  p re d v se m  v  n ek i n e ja sn o s t i  in  m e ­
glenosti. M ars ik a j ,  k a r  dan es  z las ti  p r i  n a s  n e k a te r i  sm a tr a jo  za  novo, je  
b ilo  p r a v  ta k o  novo že p red  š t ir id e se t im i in  tr id e se t im i le ti, ko  so n a s to ­
pa le  v  sv e tov n i u m e tn o s t i  š tev iln e  s t ru je  za rev o lu c io n a rn o  p reo b lik o v an je  
u m e tn o s t i  od fu tu r iz m a  p rek o  ek sp res ion izm a  do k o n s t ru k t iv iz m a  in  d a ­
daizm a. P r iz a d e v a n ja  po no v ih  iz razn ih  s re d s tv ih  in  o b lik ah  so p o tre b n a  
in  n u jn a ,  k e r  pač  g re  tu d i  ž iv lje n je  svojo p o t n ap re j .  V p ra ša n je  je  le, 
ko liko  se v  no v ih  o b likah  o d raž a  le  c iv ilizac ija  in  k o liko  k u l tu ra ,  če 
razu m em o  pod civ ilizacijo  n e k e  časovne  m a n ife s tac i je  č loveškega n ap re d k a ,  
ki so v svo jem  času  la hk o  zelo m očne in  vp livne , od tis t ih , k i p re d s ta v l ja jo  
n e k a j  t r a jn e jš e g a ,  n ek a j ,  k a r  je  ž la h tn a  u sed lin a  c iv iliza to rične  n ad s tav b e , 
k i je  sp re m e n l j iv a  in  za to  m in lj iv a .
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K ak o  se m e n ja jo  v  u m e tn o s t i  o b like  in  n e  le  ide je , n a m  je  p r ič a  r a z ­
voj, k i ga  je  n a p ra v i la  d ra m a t ik a  od svo jih  po če tkov  do danes. O zrim o s e  
sam o  n a  te h n ičn o  in  a r t is t ič n o  p la t  r a z v o ja  od  d ion iz ijsk ih  sp rev od ov  d o  
k la s ik o v  s ta r e  d ra m a t ik e  Sofokla, A jsh i la  in  E v rip id a . Z a  r a s t  tr a g e d ije  iz. 
d ra m a ts k e g a  o ra to r i ja  do S h a k e sp e a ro v e  d ra m a t ik e  je  bilo t r e b a  do lg ih  
sto le tij .  A jsh i l je  u v ed e l d ru g e g a  ig ra lca , k i je  tu d i p rv o tn e g a  o dg o v arja lca  
zb o ru  (hypokrites)  p r i te g n i l  v  d e ja n je .  Sofoklej je  u v e d e l še  t r e t je g a  
ig ra lca , k i je  znova  o m e jil  v logo zbora, d o k le r  n i b il p r i  E v r ip id u  z b o r  
sp loh  p o s ta v lje n  ta k o  daleč  v  ozadje , da  je  bolj a li m a n j  sp re m ljev a ln i,  
včas ih  pa  celo čisto  sa m  zase  m e d ita t iv n i  m nožičn i e lem en t. V sek a k o r  j e  
E v rip id es  p rao č e  m o d e rn e  d ra m a tik e ,  k a j t i  n jeg o v  n a s to p  v  s ta ro g ršk i t r a ­
ged iji po m en i rev o lu c ijo  o b lik e  in  ide je , sa j je  celo do tle j n ed o tak lj iv o  v se ­
bino p o ded ovan ih  zgodb svobodno  p r ik ro jev a l.  N ihče  n i č lovešk ih  s t r a s t i  
ta k o  b rezobz irno  ra z g a l je v a l  v  s t a r i  t r a g e d ij i  k a k o r  E vrip ides. A  n e  le  to : 
tu d i bogovom  n i  iz p ričev a l več t is teg a  sp o š to v an ja  in n e d o ta k lj iv o s t i  k a k o r  
Sofokles in  A jshilos. Z a to  se  n i  čud iti ,  da  m u  k o n se rv a t iv n i  A. W. S ch lege l 
ni m oge l d a t i  t is teg a  p r izn an ja ,  k i ga zasluži, k l ju b  tem u , da  je  že A ris to ­
te les  zap isa l, d a  je  E v rip id es  p e sn ik  n a jv e č je  trag ično s ti .

N o v e jša  a m e rišk a  d ra m a tik a ,  k i se  m a rs ik je  n a s la n ja  n a  e k sp res io ­
n is tično  d ra m a tu rg i jo  in  d ram a tik o ,  k a r  je  eden  izm ed n je n ih  n a jv id n e jš ih  
za s to pn iko v  T en n essy  W illiam s v  u v o d n ih  p r ip o m b a h  k  svo ji d ra m i »Ste­
k le n a  m en aže rija«  tu d i p rizna l, sk u ša  n o v o ta rsk a  p r iz a d e v a n ja  e k sp res io ­
n is t ičn e  d ra m a t ik e  izp red  t r id e s e t ih  le t  n a d a l je v a t i  in  ra zv i ja t i .  P r i  t e m  
se p o s lu žu je  razn ih  te h n ič n ih  p r id o b itev  f i lm a  in  m o d e rn e  g leda lišk e  e le k ­
t r ič n e  o sv e t l ja v e  —  sreds tev , k i j ih  n o b en a  p re jš n ja  d r a m a t ik a  in  g le d a ­
lišče n is ta  im eli n a  razpolago , v sa j  n e  v  ta k o  d e ja v n i in  p r i  p re d s ta v i  
sode lu joč i oblik i, k a k o r  je  to  d an es  v  m o d e rn e m  gledališču , z las ti  v  A m e ­
rik i, k je r  je  g le d a lišk o - teh n ičn a  p la t, ra v n o  k a r  se  tiče  o sve tljave , n a  
v išku . N i č u d a  to re j ,  d a  so poleg  razn ih  l i te r a rn ih  p r iz a d e v a n j po nov ih  
o b lik a h  in  iz razn ih  s re d s tv ih  v  d ra m a tik i  in  g leda lišču  v p liv a le  sp o d b u d n o  
n a  a m e rišk e  d ra m a t ik e  ra v n o  te  te h n ičn e  p ridob itve . To n a m  m e d  d ru g im i 
p r im e r i  p r ič a  tu d i M ille r je v a  d ra m a  »S m rt trg o v sk e g a  po tn ika« . V loga 
lu č i je  v  a m e rišk e m  g leda lišču  p re š la  iz o b ič a jn e  o d rsk e  ra z s v e t l ja v e  v  
d e ja v n i č len  p re d s ta v e  k a k o r  n a  pr. godba. Z a to  je  tu d i  v  A m e rik i n a s ta l  
p o je m  »m uzika  luči«, k i s p re l iv a n je m  in  b a rv n im  sp re m in ja n je m  sv e t lo b e  
sp re m l ja  p o te k  d e ja n ja  k a k o r  n e k a  s v o je v rs tn a  v iz u a ln a  g la sb a  ra z n o b a rv ­
n ih  žarkov .

M ille r  n a m  k až e  v  svo ji d ra m i p re re z  iz ž iv lje n ja  d ru ž in e  p o v p reč ­
n eg a  a m e r ik a n s k e g a  trg o v sk eg a  p o tn ik a , k i z a rad i g m o tn ih  sk rb i za ide  v  
ta k šn o  stisko, d a  se  n ap o s led  ub ije . Ž iv l jen je  L o m an o v e  d ru ž in e  je  v sa j  
n a  z u n a j po tek a lo  ves  čas sk o ra j  n e k a m  id ilično  in  p rep ro s to , to d a  seda j, 
ko  se  je  začela  v  d ru ž in i  k r iza ,  se  g led a lcu  in  č lan om  d ru ž in e  iz p r iču je jo  
s tv a ri ,  k i j ih  ta k ra t ,  ko  so se  doga ja le , n iso n i t i  do je li n i t i  opazili. W illy  
L o m a n  je  v e l ja l  svo ji ženi L in d i za k re p o s tn e g a  in  zvestega  moža, č e p ra v  
v  resn ic i v sa j  fo rm a ln o  p ra v n o  n i bil; v e n d a r  se  v  d ra m i iz p r ič u je  n je g o v a  
nezv estob a  bolj k o t posled ica  okoliščin  k a k o r  pa  k o t iz raz  m o ra ln o  n e g a ­
t iv n e g a  W illy jevega  znača ja .  V sa j ta k o  n a m  W illy ja  p r ik a z u je  d ram a . E d en  
izm ed š tev iln ih  k r iž e v  te  d ru ž in e  s ta  tu d i  s ino va  B iff  in  H appy , k i k l ju b  
v se j p r is rčnos ti ,  s k a te ro  ju  a v to r  oriše, n e  iz p o ln ju je ta  upo v  o četa  in  
m a te re .  T is ta , k i v se  tegobe  ž iv l je n ja  in  svo je  d ru ž in e  s a m o za ta je v a ln o  
p ren aša , je  m a t i  L ind a , žena, k i  se  je  o d rek la  v sem u, k a r  bi jo  m oglo  m i ­
k a t i  izven  k ro g a  n je n e  d ruž ine . W illy  p a  n e  t r p i  le  z a ra d i  gm o tn ih  stisk , 
m a rv e č  tu d i z a rad i svo je  vesti. Z godba v  d ra m i b i b ila  zelo p rep ro s ta ,
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sk o ra j  b id e rm a je rsk a ,  če je  n e  b i a v to r  s svo jim  iz v irn im  p r i je m o m  d v ign il 
v  tra g e d ijo .  N a d  v sem i lju d m i, k i n a s to p a jo  v  n je j ,  lebd i n e k a  o k ru tn a  
usoda, k i  je  m o č n e jša  od n j ih  volje , k a j t i  tu d i L in d in a  p o trp ež lj iv o s t  in  
m irn o  p re n a š a n je  v seh  k r ižev  je  bolj posled ica  ženske  p re d a n o s t i  usodi, 
k a k o r  p a  vere , da  se  m o re  ž iv lje n je  sp re m e n i ti  in  z lepšati.  L o m a n a  je  
iz č rp a l do lgo le tn i boj za  v sa k d a n j i  k ru h .  Moči so m u  začele  pešati, za to  
izgu b lja  t la  p od  seboj.

Da predoč i g leda lcu  d ram o  te  d ruž ine , se  posluži a v to r  n e k a te r ih  p r i ­
jem ov, k i j ih  t r a d ic io n a ln a  rea l is t ičn a  d ra m a  iz k lju ču je ,  to d a  k l ju b  tem , 
za  n a še  ra z m e re  bolj k a k o r  k je  d ru g je ,  n e n a v a d n im  p rijem o m , n e  b i m ogli 
t rd it i ,  da  n i d ra m a  rea lis tičn a . R av no  n a sp ro tn o : p r a v  zato, d a  b i o k ru tn a  
re a ln o s t  b ila  č im  bolj ž iva  p re d  n am i, se  a v to r  posluži ta k šn ih  n e re a ln ih  
s red s tev , k a k o r  so sk ok i iz n e p o s red n eg a  sed an jeg a  d o g a ja n ja  v  d ra m i v 
p re tek lo s t .  T i p r izo ri p a  so  z a ra d i  spom ina , k i  je  še  živ, še  ved no  d e jav n i 
in  to  celo z a ra d i  sed an jeg a  zap le tk a , k i j ih  zno va  obudi, d a  so p r iču joč i in  
po svoje, k o t de l L o m a n o v e  n o tra n jo s ti ,  tu d i  v  se d a n jo s t i  d e jav n i.  A v to r  
v id i č isto  p rav iln o  v  sog las ju  z izsledki ps ihoanalize , k i je  že  n e k a j  časa  
sem  v e l ik a  m o da  am e rišk e  l i te ra tu re ,  d a  s tv a ri ,  k i so se  n ekoč  dogodile, 
niso le  n e k  bežen  spom in , da  se n iso vse  n i t i  zb risa le  n i t i  zab risa le , m a r ­
več da  v sa j  n e k a te re  m o re jo  odločilno  v p liv a t i  n a  d e ja n ja  v  sed an jo s ti ,  
k e r  so p o s ta le  d e ja v n e  v  L om an o v i duševnos ti,  k i je  tu d i  d e l o b je k tiv n e g a  
in  re a ln e g a  sv e ta  t e  d ram e . L o m a n  n i iz jem en  ali celo pa to lo šk i tip , v loga 
s tv a ri ,  k i so se  n eko č  zgodile, je  p o m e m b n a  v  v sa k e m  o b ču tl j iv e jšem  in  
g lob lje  ču teče m  človeku.

T u  se  to re j  posluži a v to r  v  m o t iv i ra n ju  d e ja n ja  sv o jeg a  ju n a k a  n e  le  
la s tn o s t i  n jeg o v eg a  znača ja ,  m a rv e č  tu d i  o d tisov  in  posled ic  n e k d a n j ih  
dogodkov  in  doživetij v  n je g o v em  ž iv ljen ju . T o  s ice r  sam o po sebi n i kdo  
ve  k a k o  novo, k e r  je  p od obne  s tv a r i  im ela  že  eksp res io n is t ičn a  d ram a . 
P o do ben  p r im e r  im am o  n a  pr. v  p r iv id n e m  p rizo ru  v  K rlež ev em  »V učjaku«, 
k i ga žal z a ra d i  p rev e l ik e  v n em e  po rea l izm u  n ism o  za ig ra li ,  k e r  je  bil 
sam  a v to r  zo p e r  to, to d a  d an es  bi ga  p ra v  gotovo, k e r  p re h a ja m o  počasi 
v e n d a r le  od fo rm a ln eg a , la h k o  bi že r e k e l  b i ro k ra tsk e g a  p o jm o v a n ja  r e a ­
l izm a, v  rea l iz e m  b is tva .

A r th u r  M ille r  ra z b i ja  s svo jo  d ra m a ts k o  te h n ik o  tu d i ob iča jn i re a l i ­
zem  o d rsk e  scene, č e p ra v  im a  za  osnovno  g lav no  p rizo rišče  L om ano vo  hišo, 
k i jo  p r ik a z u je  v  p re re z u  p r i t l ič ja  in  p rv e g a  n a d s t ro p ja .  P re d  te m  insce- 
n i r a n im  p rizo riščem  p a  so prizori, k i  se  do g a ja jo  d ru g je ,  a  j ih  je  a v to r  
p ostav il v e n d a r le  p re d  g lavno, p rizo rišče  in  z n j im  povezal, k a k o r  je  n j ih  
d o g a ja n je  in  p om en  za p o tek  d ra m e  v k lju č il  v  o s re d n je  d o g a ja n je  teh  
»nekaj za seb n ih  pogovorov  v  d v eh  d e ja n j ih  z rekv iem om «, k a k o r  je  zap isa l 
pod n as lo v  sv o je  d ram e . T a nač in  m u  je  omogočil, da  n am e s to  razgovorov  
o p re tek lo s ti ,  k i živi v  sp o m in u  W illy ja  in  L inde , p r ik a ž e  isto p re tek lo s t  
n epo sred no  in  v  d ra m a ts k i  obliki. T a  v id n i te h n ičn i p r i je m  bi b il zgolj 
n o v o ta rsk i a r t iz e m  in  tehn ic izem , če b i ga  a v to r  n o t r a n je  n e  u tem eljil .  
T i p rizo ri so ž iv  de l n o tr a n jo s t i  W illy ja  L o m an a . V  n je g o v em  sv e tu , k i 
ga je  d ra m a t ik  o b rn i l  n avzv en , so re a ln o  p riču jo č i in  d e ja v n i p r a v  tako , 
k a k o r  n ep o sred n o  d o g a ja n je  sedan jo s ti ,  k a r  je  za  r a z u m e v a n je  d ra m e  p o ­
t reb n o  p o no vno  p o u d ari t i .  V  n e k e m  oz iru  je  im e la  to  te h n ik o  že d r a m a t ik a  
e lizab e tin sk ega  g ledališča , v  k a te re m  se d ra m a tik i  n iso  n i t i  n a jm a n j  ozi­
ra l i  n a  e n o tn o s t  k ra ja ,  sa j n iso n i t i  iska li i luz ion is t ične  in scenacije , k i je  
tu d i n e  b i m ogli izvesti, k a k o r  je  n i  m oglo  p r i  S h a k e sp e a ru  p rep r ič l j iv o  
rea l iz ira t i  n i t i  n o v e jše  g ledališče  z vsem i n a jm o d e rn e jš im i te h n ičn im i s re d ­
s tv i, m a rv e ?  se  n a sp ro tn o  v ra č a  k  p rep ro s to s ti  e l izab e t in sk eg a  o d ra  v sa j
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po s is tem u , č e p ra v  m u  sk u ša  d a t i  m o d e rn o  obliko. T a  boj zo per k o nv enc io ­
n a ln o  p o jm o v an i o d rsk i rea l izem  se v rš i  dan es  v  v sem  m o d e rn em  um e tn išk o  
re sn e m  g led a lišk em  svetu , k i se sk u ša  z neb iti  n e p o tre b n ih  n a v la k  m e h a ­
n ično  p o jm o v an eg a  o d rskeg a  rea l izm a  in  n a tu ra l iz m a . V sak  p re d m e t,  k i je  
n a  odru , m o ra  im e ti svojo fu n k c i jo  in  n e  sm e b it i  p o s ta v l je n  zgolj za rad i 
sam eg a  sebe  ali z a ra d i podobe. M o d ern a  rež ija , k i si p r iz a d e v a  že okrog 
p e td ese t  le t  re fo rm ira t i  od rsko  u m e tno st, se je  v  sv o jih  p r iz a d e v a n jih  več ­
k r a t  m o ra la  p os luževa ti s ta r ih  del, k i j ih  je  a li p r ik ro je v a la  za  svoj stil 
a l i  p a  j im  ga  celo vsilila , ta k o  d a  je  p riš lo  do razn ih  n eso ra zm ern o s ti  in 
n a sp ro t i j  m e d  p red s tav o  in  d ra m a ts k im  delom. Z a d n je  čase  p a  je  opažati 
v sve to v n i d ra m a tik i ,  da  sk u ša jo  d ra m a t ik i  n a  osnovi n ov e  o d rsk e  te h -  . 
n ik e  u s tv a r i t i  tu d i novo  d ra m a tu rg i jo  in  d ram a tik o ,  k i se  m a rs ik je  n a v e ­
z u je ta  n a  p r iz a d e v a n ja  ek spres ion izm a. T a  t a k r a t  n i m oge l uspeti,  k e r  je  
te h n ik o  p re h i te v a l  in  z a h te v a l p rece j več, k a k o r  je  ta  zm ogla. D anes je  
s tv a r  že d ru g ačn a .

M ille r je v a  d ra m a  o ž iv lje n ju  in  s m r t i  t rg o v sk eg a  p o tn ik a  je  eden  
izm ed ta k šn ih  k o rak o v  no ve  d ra m a ts k o -o d rsk e  te h n ik e  sodobne am erišk e  
d ram a tik e .  N i nep om em bn o , če om enim , d a  je  doslej delo uspelo  še p ri 
v seh  u p r iz o r i tv a h  po ra z n ih  sv e to v n ih  odrih . D ra m a  sam a  je  p re t re s l j iv a  
po doba  m a lo m e ščan sk eg a  ž iv l je n ja  v  »ob lju b ljen i deželi«, k i jo  v  te j  d ra m i 
v e č k ra t  im en u je jo  džunglo  — im e, k i ga  je  za  A m erik o  ovekoveč il že 
U p to n  S in c la ir  v  svo jem  z n an em  is to im en sk em  ro m an u . T u d i naš  L ouis 
A d am ič  je  d a l  en i izm ed p rv ih  sv o jih  k n jig  n as lo v  »Sm eh v  džungli«, k e r  
je  upal, d a  se  bo s h u m o r je m  p reb i l  skozi n jo , n a  k o n cu  pa  je  tu d i  on 
s to r i l  t rag ič n o  s m r t  v  džungli —  p ro t i  svo ji volji, n as iln o  ub it. T u d i W illy  
L o m a n  s to r i  s m r t  p ro t i  svo ji volji, č e p ra v  n a re d i  sam om or, to d a  to  je  le 
p rav n o -fo rm a ln o  dejs tvo , k a j t i  v  sm r t  ga je  po s la la  d žu ng la  ž iv ljen ja . 
N je n a  n a s i ln o s t  in  n e izp ro sn ost n i n ič  m a n jša ,  k a k o r  je  b ila  u sod a  v  g ršk i 
d ra m a tik i ,  č e p ra v  je  b ila  ta m  m e tafiz ičn i pojem , tu  pa  j e  rea lis tično , la h ko  
rečem , m a te r ia ln o  dejs tvo . S ice r p a  je  to  b ila  tu d i že ta k ra t ,  le  p o jm ov a li 
so jo  k o t n ek o  n adzem sk o  silo, dan es  pa  vem o, d a  je  v  sv o jem  b iv a n ju  in  
d e jav n o s ti  to s t ra n s k a  in  s tv a rn a .  N a  to  nas  o p o za r ja  tu d i  M iller  s svojo 
d ram o. Č loveka n e  u b ija jo  le v sa k d a n je  g m o tn e  stiske, n e š te to  v id n ih  in  
n ev id n ih  sil m u  d a n  in  noč s treže  po ž iv ljen ju .

TEČAJI ZA DRAMATIKE V ZDA

Prvo predavanje  za dram atike je 
1907. le ta organiziral profesor George 
P ierce B aker >na Harvvardski univerzi. 
Ta novotarija  bi bila morda pozab­
ljena, če ne bi bil Edvard  Sheldon, 
B akerjev  učenec, prodal F isceru  svoje 

p rve  igre »Salvation Neli«. Novica je 
imela velik  odmev, neprije ten  za pu­
ritansko  univerzo. Broadw ayu se je 
zdela šola za dram atike smešna. Toda 
n a  ducate mladine je komaj čakalo, 
da se vključi v  tečaj prof. B akerja. V 
naslednjih  petnajstih  letih so izšli iz 
teh  tečajev  dram atik i Eugen 0 ’Neill, 
George Abbot, Sidney Howard, Philip

B arry , S. N. Behrm an, Thomas Wolf 
in Theresa H elburn.

Med ustanovitelji gledališča Guild 
so bili tr ije  B akerjev i učenci. Po 
uspehih 0 ’Neilla, B arrya  in  Sidineya 
H owarda so se poklicna gledališča 
nehala posm ehovati misli, d'a bi se1 
p isanje dram  dalo poučevati. Posledi­
ca je  bila, da so tudi številne druge 
univerze uvedle tečaje za dram atike.

K ljub B akerjevem u uspehu ni bila 
H arw ardska  univerza naklonjena tem 
tečajem. Znano je, da se dram atik  
največ nauči, če vidi svoje delo na 
odru, ka r  pa zahteva dosti časa, truda
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in sredstev, za kar je  končno po ­
trebno gledališče. Sredstev  pa lulni- 
verza ni hotela dati, ker je  menila, 
da bi bilo nedostojno ali vsaj nešol- 
sko, če bi imela gledališče na  svoji 
ustanovi. 1925. le ta je  odSel profesor 
B aker n*a univerzo v Yale, ki mu je 
zgradila gledališče, da je lahko vodil 
šolo z vsemi vejam i gledališke um et­
nosti. Iz t e šole prihajajo  režiserji, 
inscenatorji, tehniki, igralci in d ra ­
matiki. Glavni predm et pa je pouče­
vanje pisanja  dram.

Na kakšen način poučujejo profesor 
Baker in mnogi njegovi nasledbiki na 
kakšnih  dvajsetih univerzah, kako je 
pisati drame?

Profesor B aker daje p rav  tistim , ki 
trdijo, da se pisanje dram e ne da na ­
učiti. Nikomur ni mogoče vcepiti daru  
s l ika r ja  ali glasbenika,- če ga sam, 
nima. Tudi ne  misli, da bodo vsi nje*, 
govi učenci dram atiki. V vseh um et­
nostih je  mnogo poklicanih, a malo 
izvoljenih. Prof. B aker trdi, da se dii 
av torja  naučiti, kako naj zamišljeno 
temo spravi v odrsko obliko. Pojas­
n ju je  m u zakonitosti, k i zahtevajo, da 
se dejanje logično razvija. Čeprav ima 
učenec smisel z i  dialog, iznajdljivost, 
dar za karakterizacijo , začne pisati 
dram o kot novelist novele, ali rom a­
nopisec roman. Naučiti se m ora, da 
pisatelj pripoveduje, kaj se je  zgodilo, 
dram atik  pa mora pripovedovati, kaj 
se dogaja. Romanopisci ne uspevajo 
v gledališču, ker se njihove zgodbe 
odigravajo na  obsežnem prizorišču in 
ne na omejenem odrskem prostoru.

Pisatelj opisuje in pripoveduje. D ra­
m atik pa m o ra zgodbo časovno zgo­
stiti, do skrajnosti skrčiti pripovedo­
vanje, osebe mora videti kot igralce 
na odru. N atanko m ora vedeti, kje 
so, zakaj so to  in ne tam, kdaj in 
kako priha ja jo  na oder, kdaj in  kod 
odhajajo, kako naj govore, da bodo 
vplivale  na soigralce in predvsem  na 
publiko. Vse to n. p r. lahko pripove­
dujemo mlademu dram atiku, lshko mu 
tudi postrežemo z zgledi znanih av to r­
jev, lahko beremo njegove poskuse

pred skupino součencev, in če je  le 
mogoče, jih  izvajamo pred  publiko.

B aker dela tako, da zbere največ 
do 12 učencev dvakra t nia teden za 
kaki dve uri. P rebere  jim  igrico, ki 
jo je  dijak napisal, ali pa le odlomek. 
Sledi razprava  o jasnosti dela, o res­
ničnosti, o značaju oseb, o d ram a­
tičnem razvoju, o dialogih itd. Ob 
vsaki priliki aplicira ’že obdelane 
principe na snov, o ka te ri razp rav ­
ljajo. Profesor vodi razpravo in po 
n je j svetuje mlademu avtorju v  za­
sebnem razgovoru, kaj naj popravi. 
Zanimivo je  opazovati, kako poslu­
šalci instinktivno reagirajo . Njihovo 
vedenje in izraz na obrazu pove, ali 
jih  s tvar zanima ali dolgočasi.

Toda s samim bran jem  in razp ra ­
vami stvar še n i opravljena. Pričnejo 
z vajam i na odru. Tu šele av tor spo­
zna kako malo je računal s tehničnimi 
težavami. Vidi, da 'ima opraviti z 
igralci in režiserjem, ki hoče vse po­
praviti. P r i  p redstavi pa ugotovi na 
svojo žalost, da to ni tisto, ka r  je  
hotel povedati. Redek je  m lad dlra- 
matik, ki ve vnaprej, kako bo n je ­
govo delo vplivalo na  publiko. Med 
skrbmi in zmotami se uči vse življe­
nje. Zato sodi am eriška šola, da je  
uprizarjan je  del mladih avtorjev  zelo 
važno. Dijak ima priliko, dia se uči 
v prija te ljskem  vzdušju. Neuspeh v 
poklicnem gledališču pa mu lahko za­
greni delo za vse življenje.

P rofesorji ne poučujejo po knjigah. 
Važnejše so jim prak tične  vaje  in 
individualne kritike.

Profesor B aker je v knjigi »Tehni­
ka drame« razložil svoje principe. 
Izšle so še druge knjige, v ka terih  
poskušajo nekateri spraviti ta jnost 
gledališča v  eno formulo. N ekatere 
izmed teh knjig imajo veliiko vredi- 
nost in dijaki segajo s pridom  po njih. 
Profesor K enneth Rowe z Michigan­
ske univerze, učitelj A rthura Millerja, 
obravnava v svoji knjigi »Napišite 
igro« enodejansko dramo (Riders to 
the Ssa) J. M. Sydneya in Ibsenovo 
»Noro«. Analizira besedilo vrsto  za
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vrsto , ponekod besedo za besedo, da 
pokaže, kaj se da doseči, kako si mo­
ra jo  prizori slediti, kako so risane  
osebe dtd. Taka analiza je  dragocena 
za m ladega dram atika, (pa tudi za 
izkušenejšega. Vprašali so Maxvella 
Andersona, kaj dela, kadar ne piše. 
Odgovoril je, da bere  najboljše d ra ­
m e najboljših  avtorjev.

KdOr bi hotel kaj več vedeti o teh 
tečajih  naj p rebere  knjigo Samsona 
Raphaelsona »The human, n a tu re  of 
PlaywritengK(. Samson Raphaelson je 
dober d ram atik  (Accent on Youtnx<), 
ki p redava na  univerzi v  Illinoisu. 
S voja s tenografirana predavan ja  je 
izdal v knjigi, v  kateri obravnava ide­
je  in teme, k i zanimajo povojno m la ­
dino. V tej knjigi pripoveduje, kako 
pomaga profesor učencu, da piše v 
sk ladu z zahtevam i odra, z logiko itd.

Temo dram e izbere učenec sam po 
pravilu , da bo dobro obdelal samo 
tisto snov, k i ga zanima in k i jo te­
meljito  pozna. Seveda poskuša p ro . 
fesor odvrniti učenca od tem, kd jim 
še n i dorasel. V endar 'misli večina 
profesorjev, da je  bolje, pustiti učen ­
cu, da se loti snovi, ki ga m ika, če­
tudi je  pretežka, ko t pa  predpisati 
snov, ki m u ne  zbudi emocije. D ija­
kom priporočajo, naj si predvsem  pri-  
svoje osnove dram atske koncepcije, 
preden  bi si otežili posel s pisanjem 
v verzih.

Ta študij na  univerzah je  storil, da 
išče m ladina mimo Broadw aya lastna 
izrazna sredstva.

V svobodi izb iran ja  snovi pa je  
neka izjema. P red  tridesetim i leti je 
na univerzi v  Sev. K arolin i profesor 
Frederick  Koch, kd je  bil zelo pri­
vlačen mož, naložil svojim  dijakom, 
naj pišejo »ljudske igre« o gorjan­
cih, o ribičih, o revn ih  belcih in 
črncih. To misel so mu navdihnile 
igre, k i jih  je  videl v  Abbey T heatru  
v Dublinu. D ijaki so se z veseljem 
lotili dela. Morda jim  je  bilo to oddih 
po m atem atik i in drugih predm etih. 
Napisali so kopico k ra jš ih  dgric, ki so 
si povečini bile podobne kot ja jce

jajcu. Iz tega tečaja je  izšel samo en 
resničen dram atik , Paul Green. Upo­
števati nam reč moramo, dia ti  d ijaki 
niso bili tako nadarjen i kakor Irca  
Synge in Yeats. Bili so zelo mladi, 
brez vsakega gledališkega znanja in 
le redki izmed n jih  so hoteli postati 
poklicni dram atiki. Nesporna posle­
dica tega p a  je  bila, da je  zaživelo 
gledališče v Severni Karolini (k jer 
ni 'bilo dotlej nobenega poklicnega 
gledališča) in da je  publika trumom a 
obiskovala predstave.

V Ameriki so se vedno učili ob 
enodejankah. Za začetek m ora dijak 
d ram atiz irati krajšo  novelo. K er so 
osebe in situacije že dahe, se lahko 
osredotoči na dram atsko tehniko. Za­
nimivo je, da večina dijakov posega 
po Lakijevih  zgodbah, ki so polne t r i ­
kov ali p resenetljiv ih  zaključkov. Na­
vadno je d ijak  presenečen, ko vidi, 
da nenadno presenečenje malo ali pa 
prav  nič ne učinkuje na odru. P riča ­
kovanje zbuja v  gledalcu zanimanje. 
In če je  tem u pričakovanju  zadoščeno, 
je  gledalec zadovoljen. N ikdar ne sme 
reči gledalec: To je prišlo nepričako­
vano, temveč vedno: To je  naravno.

L judje sprašujejo, kaj postanejo ti 
učenci-dramatiki? K je so njihove d ra ­
me? — Kaj pa postanejo študenti sli­
karskih, glasbenih ali drugih um et­
nostnih akademij? N ajtalentiranejši 
ali na jvztra jnejš i zagledajo morda 
svoje delo n a  poklicnem odru. Drugi 
postanejo scenaristi ali režiserji, bo­
disi v  Hollywoodu, bodisi p ri rad iu  
ali televiziji. Zdi se, da se s študijem  
v tečajih  za dram atike zelo okoriščajo 
režiserji. Elis Kazan, eden izmed vo­
dilnih am eriških režiserjev, 'je bil 
vnet študent »tečaja za avtorje« na 
univerzi v  Yale. K akor smo že ome­
nili, so tr i je  'izmed ustanoviteljev 
»Theatre Guild« absolventi »šole za 
dram atike« in med njim i je  Theresa 
H elburn glavna činite ljica ameriškega 
gledališča. Lahko trdimo, da je  pozna­
n je  problemov dram atike osnova za 
vse um etn ike gledališča, filma, rad ia  
in televizije.
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KAJ PRAVI ARTHUR MILLER,
AVTOR dSMRTI TRGOVSKEGA 

POTNIKA«
O »SOLI ZA DRAMATIKE«

Značilna je  pripom ba G. R. Eatona 
o šoli za dram atike: »Vrednosti filo­
zofskih ali drugih kateder ne sodimo 
po številu poklicnih filozofov in fizi­
kov, ki pridejo  z univerz. Nesmiselno 
bi bilo, če bi kaj več zahtevali od 
»šole za dramatike.«

Ze kot d jjak  sem se tega dobro 
zavedal, vemdar m oram  priznati, da 
mi je  bilo često odveč, ko sem moral 
d an  za dnem  poslušati nezanimive 
igre ljudi, ki so se samo zato vpisali 
v šolo in plačevali šolnino, da so si 
zagotovili poslušalce za dela, ki bi 
nikoli ne smela biti napisana.

In  vendar mislim, da čas, ki sem 
ga prebil v tej šoli, ni bil izgubljen. 
K akor mnogi, sem imel tudli jaz zelo 
visoko m nenje o dram ski umetnosti. 
B ral sem o velikih uspehih B road. 
waya, toda čutil sem, da se to n je ­
govo početje ne u jem a z mojimi p red ­
stavam i o pravem  gledališču. Čutil 
sem  se osamljenega. Sčasoma bi mi 
to bilo postalo neznosno, če bi mi ne 
bil pomagal nekdo, na čigar m nenje

sem se lahko zanesel in  ki je p r i .  
trd il mojim nazorom. Bil je  to Ken­
neth  T. Rovve, profesor na Michigan­
ski univerzi. Njegova edina napaka je 
bila brezm ejna prizanesljivost. Za 
najrah le jš i žarek  upanja  v najobup- 
neje napisani dram i bi šel v ogenj.

Cut za dram atiko  je prirojen, toda 
to je- premalo. Kako naj vemo, ali ga 
imamo. Svoje p rvo  delo sem napisal, 
ko še nisem imel pe tnajs t le t in ko 
sem videl šele dve preds tav i in p re ­
b ra l nekaj Shakespearovih tragedij, 
Odkrito povem, da sem dolžino ene­
ga dejan ja  igre u ravnava l po uri, k e r  
mi je  sošolec, k i je  hodil v  gledališče, 
povedal, koliko povprečno tra ja  eno 
dejanje« Po ln  strahu , znoječ se od 
tesnobe sem prisostvoval b ran ju  svo. 
je  p rve  dram e p rav  tako Kakor poz­
neje  pri p rem ierah  svojih d ram  na 
Broadwayu. Ce so se sošolci zasme­
ja li ali sošolke zajokale, sem videl, 
da jim  je  šlo moje p isanje do živegia. 
Spoznal sem, da je  p isateljevan je  res­
ničen poklic. Bil sem priča  najčudo­
vitejšemu pojavu. Kombinacije besed 
in' prizorov, ki sem jih  sestavil, so 
vplivale na meni popolnoma tuje 
ljudi.

O teh drobnih  zmagah pa s’ nisem 
delal iluzij. V moj/i preteiklosti nS< 
gledališče nič pomenilo. Viški dra- 
matske um etnosti so se mi zdeli n e .  
dosegljivi. Mislil sem, da nim am  kaj 
iskati v gledališču. Toda m ale začetne 
zmage, čeprav  so bile neznatne, so 
me utrd ile  za vse bodoče preizkušnje.

Šolski razred  je  bil moje prvo gle­
dališče, nekakšen  preizkus, vodnik pri 
učenju. K enneth  Rovve m e je  sistem a­
tično seznanil z zgodovino dram ske 
umetnosti in me obvaroval pred  mno­
gimi dvomi.

Kaj sem se naučil, je  težko pove­
dati. P isateljevan je  n i znanost. Ne da 
se pisati po »pravilih«. Najvažnejše 
pri mojem učenju  je  bilo, da je  p ro ­
fesor tako dolgo netil moje želje, po­
stati dram atik , dokler nisem bil o tem

A rthur Miller
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Ing. E. F ra nz  — Scena: S m r t  t rg o vskeg a  p o tn ika

povsem prepričan. To me je napotilo, 
da sem začel 1938, ko sem končal šolo, 
pisati igre. Leta 1945 sem doživel 
krstno predstavo svojega prvenca. 
Človek, ki ga gledališče ne vleče, ki 
piše za denar, bi imel o šoli za d ra ­
m atike svoje mnenje. Prepričan  pa 
sem, da bi b ila  tudi takemiu šola ko­
ristna, ker b i ga naučila, ostreje raz­
likovati in bi mu dala višje m nenje 
o gledališču.

Sola za dram atike ne »dela« d ra ­
matikov. Teh ne more delati nihče.

V  sodobni Ameriki se mora pravi p i­
satelj boriti proti neverje tnem u raz­
vrednotenju vrednot, ki mu je vzrok 
»komercializacija« vseh umetnosti. 
Potrebno je dosti energije, da um et. 
nik ne izda svojega ideala. Ti mali 
šolski otočki so edina mesta, k je r ce­
nijo vrednost dela više kot pa m ate­
ria ln i uspeh. Mislimi, da ro jen  d ra .  
m atik  v taki šoli lahko samo pridobi. 
Lahko izoblikuje  svoj ta len t in si 
ulrdi voljo za nadaljnje delo..

P o  Glan ku  W a l t e r j a  Ka ton  a  v  r e v i j i  . l .c 
T h e a t r e  <ians le  M ond e« —  J. J e r m a n .

—  FO -



DR. A LOJZIJ REMEC 
( 1886— 1 952 )

V P tu ju  je dne 21. novem bra 1952 
nenadno um rl član D ruštva slovenskih 
književnikov dr. Alojzij Remec, slo­
venski pesnik, pisatelj in  dram atik.

Rodil se je  dne 10. aprila  1886 v 
T rstu  kot sin poštarja  in je v vasici 
Oseku med Ajdovščino In Gorico p re ­
živel svoja zgodnja otroška leta. Gim­
nazijo je  obiskoval v Trstu in nato štu­
diral v  Nemškem Gradcu. Po p rv i sve­
tovni vojni je  bil odvetniški koncipi- 
en t v  L jubljani, nato pa od leta 1927 
odvetnik v  P tu ju , k je r so ga Nemci 
le ta  1941 prije li in izgnali v Srbijo, v 
Vrnjačko banjo, odkoder se je  po osvo­
boditvi v rnil v Ptuj.

Remec je že v gimnaziji začel pesni- 
kovati in priobčevati črtice v tržaški 
»Edinosti«. Njegov profesor slovenšči­
ne dr. Ivan  M erhar ga je p r i  tem zba­
dal, češ med slepci je enooki — kralj. 
P ra v  zato je  Remec nadaljeval in jel 
p riobčevati svoje pesmi v dijaških li­
stih in Domu in svetu. Leta 1908 je na­
pisal zgodovinsko povest »Veliki punt«, 
prvo slovstveno obdelavo tolminskega 
upora, k i je postala priljubljeno ljud­
sko čtivo in je zato izšla v drugi iz­
daji -— redek dogodek v naših tedanjih  
založniških razm erah. Z daljšo zgodo­
vinsko novelo »Anno Domini . . .« (čr­
na kuga na  Goriškem 1682) in dijaško 
zgodbo »Skrjančki« iz graških časov je 
nadaljeval svojo prozo. Po p rv i sve­
tovni vojni je  napisal ljudsko povest 
»Andrej Košuta« te r  zbral svoje črtice 
in novele v zbirkah »Iz moje domovi­
ne« in »Naši ljudje«. Svojo epigonsko 
predvojno poezijo je po doživetjih sve­
tovne vojne poglobil, k a r  je ugotovil 
že Pregelj, in bil v  neki m eri napove­
dovalec povojne revolucije v sloven­
ski poeziji. To je  dovoljevalo izbor 
njegovih pesmi v slovensko antologijo, 
duševni mastroj Remčev pa m u je na­
rekoval dobrohotno in priporočilno 
oceno pesniškega pojava Antona Pod- 
bevska 1920 v vrsti ostalih mladih slo­
venskih pesnikov, ki jih je povojni

čas silil v  svobodnejši in p re v ra tn i  
pesniški izraz..

Se pred prvo svetovno vojno se je- 
Remec lotil dram atske snovi in napi­
sal dram o »Pavla«, k i so jo tedaj do­
kaj nezapaženo uprizorili visokošolci 
v L jubljani, doživela pa je  svojo gle­
dališko krstno predstavo v Mariboru.
16. jun ija  1921 kot »Učiteljica. Pavla« 
in so jo še istega le ta poleti predstavili 
L jubljani ob gostovanju pod Nučiče- 
vim vodstvom za igralski kongres. Po 
tem  realističnem  poizkusu prikaza živ­
ljenja  na podeželju se je začela vrsta 
Remčevih dram, odrskih del enega iz­
med najplodovitejših  slovenskih dra­
matikov. .Sledila je  komedija povoj­
nega življenja »Kirke« (M aribor 9 
m aja  1922), kmečka dram a »Užitkarii<' 
(M aribor 5. ja n u a rja  1923), ki je izšla 
v  Celju v dveh izdajah, »Magda« (Ma­
ribor 24. m a ja  1924, L jub ljana  20. de­
cem bra 1924), zgodovinska dram a »Za­
kleti grad« z motivom njegove novele 
»Anno D o m in i . . .«  (M aribor 19. no­
vem bra 1926). Vrsto njegovih dram  je 
nadaljeval po drugi vojn: z medvoj­
nima dram am a »Volkodlaki« (uprizori­
tev na prostem  v P tu ju  je  bila med 
redko doživetimi predstavam i prav 
tam ), »Talci v  K raljevu« in p rav ljičn o  
igro »Miklavžkove vragolije«. O stra 
ocena njegove »Magde« v L jubljani 
m u  je dala pobudo, da se je skušal 
poglobiti v  problem m oderne drame, 
snoval komedijo »Jaz bi rad  rdečih 
rož . .  .« na m otiv Lovrenčičeve pesmi 
in tko ra j dovršil realistično kmečko 
dram o »Organist Marko«.

N astavki Remčeve dram atike so re ­
a listični in je  obžalovati, da jih  ni 
mogel poglobiti in da te njegove dra ­
me niso prišle pod ostrejši kritični nož,, 
ki bi mu omogočli plodnejši pregled 
njegovega začetnega dela. Tako pa je 
Remec pod vplivom raz trgan ih  let po 
prvi vojni in neprebavljenega ruskega 
iti drugega sodobnega čtiva zapadel v 
problematično kinematografično tehni­
ko svoje »Magde«, ki ni mogla p r e p n -
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čari. Njegovo duševno stanje  v tistem 
času  nekoliko označuje njegova izja­
va, da je njegovo najv išje  h repenenje , 
»ko bi mogel zajeti v dram atični obla­
k i m isterij Slovenstva«.

Naposled se je  Remec vnovič lotil 
proze in  napisal v obliki rom ana svo­
j a  doživetja po le tu 1941, katerega 
p rv i  del »Opustošena brajda« je izdala

M ohorjeva družba, drugi del pa je 
menda še v rokopisu. V endar pa Re­
mec v svojih zadnjih spisih ne razo­
deva dovolj močne p isateljske sile, ki 
bi m u bila po trebna  za oblikovanje 
njegove zasnove o »misteriju Sloven­
stva«, ka terega  jirobc, naturalistično 
ostrino je m oral doživeti ob dogodkih 
druge svetovne vojne. jt

GASTON BATY

U mrl je  zadnji od »Cetvorice« (Car- 
te l) ,  ki so jo tvorili; Pitoeff, Jouvet, 
Dullin in Baty, štiri s lavna imena, ki 
so  prešla v zgodovino francoskega 
gledališča.

B aty se je rodil v Pelussinu, veli­
kem  trgu  v pokra jin i Loire. Š tud ira l 
je v Oulliniu blizu Lyona, domovine 
lu tk a r ja  Guignola, k i je  postal v 
F ranciji slaven. 2 e  v zgodnji m lado­
sti je  kazal B aty  veliko ljubezen do 
lutk. Im el je  svoje lutke, svoje malo 
lu tkovno gledališče.

P red  prvo svetovno vojno je bil v 
Nemčiji, k je r  je  od blizu opazoval 
poskuse preporoda umetnosti* alasti 
že gledališča. Spoznal se je  s težnjam i 
E rle rja  in Maksa R einhardta. V Pariz 
se je  v rn il ko je  Jacques Copeau začel 
s  svojim gledališčem v V ieuxe Colom- 
bier. Leita 1925. se je  p rid ružil Ge- 
m ieru  m  sodeloval pri več njegovih 
režijah. Z uprizoritvijo  Lenormando- 
vega »Simmouna« je  končnio rea liz ira l 
svo je  režiserske zamisli, ki so zbu­
d ile  mnogo pozornosti. Zapustil , je  
Gemiera, zbral nekaj p ri ja te ljev  in 
ustanovil svojo prvo gledališko d ru ­
žino. Z njo se je  nekaj časa potikal 
po raznih dvoranah  Pariza, dok le r se' 
n i za štiri le ta  nastan il v  m ajhnem  
š tud iju  na  Champs Elys6es. Zatem  je 
eno "sezono delal v  Thžfitre de l’Ave- 
nue. Ko je  odkril ina M ontparnassu 
staro  gledališče, ga je p redelal in mo­
dern iz ira l po svojem okusu V tem  gle­
dališču je  s predstavo »Maya« dosegel 
tr ium falen  uispeh, k i je  u trd il poseb­
no st M ontparnaškega gledališča in  
njegovega ustanovitelja.

B aty je bil edini izmedi »Cetvorice«, 
ki ni igral komedij. Vera, inteligenca 
in  žilava volja so navdaja le  tega ve­
likega umetnika, ki edini od »Cetvo­
rice« ni n ikdar nastopil k o t igralec. 
Znal pa je z veliko sugestivnostjo 
prenašati svoje zamisli na  igralce, ki 
so igrali namesto njega.

Iz fanatične vere  v  gledališče so se 
mu rodile drzne formule, s katerim i 
je  opravičeval m orda nekoliko samo­
voljno tehniko, s katero  je  skušal uve­
ljaviti svoje režiserske zamisli. Igralci 
so ga oboževali in  se ga čvrsto okle­
pali. Z vnemo in veliko prizadev­
nostjo so postali, sledeč svojemu m oj­
stru , eno izmed p rv ih  gledlališč Pariza.

V nobenem drugem  gledališču »Ce­
tvorice« niso bile igralčeva narava, 
osebnost in samostojnost tako zlite v 
neizpremenljivo raven  ansambla, v 
katerem  sta često igrala  razsvetlje ­
valec in šef m ehanike važno in vidno 
vlogo. Mnogotere ta lente  in  vrline 
ansam bla je  vodila nevidna volja Ga- 
stona Batyja. Njegova osebnost je  da­
ja la  delu, ki ga je  in terpre tira l, često 
neoseben, kolektiven karak ter. In te r ­
p re tira l pa je dela tak6, kakor če bi 
vse vloge igral sam. S kostumi, šumi, 
posebno pa  še z razsvetljavo je dose­
gal p ravo manifestacijo  homogenega 
vzdlušja na  odru, k i je dihal n ep re ­
magljiv  gledališki čar.

Ostali ansam bli »Cetvorice« se niso 
nikoli mogli držati na  isti ravni. P r i  
Jouvetu , Pitoiiffu, D ullinu se je  raven  
sprem injala po m ateria ln ih  zahtevah
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in  stilu iger. B aty pa je, odkar je 
bil na Montparnassu, razvil svoj stalni 
stil, ne glede na stilne zaihteve up ri­
zorjenih  del. S svetlobnimi čarovni­
jam i, z glasbo, plesom, petjem , z ro ­
mantičnimi pokrajinam i, s slikovitimi 
ulicam i dn uličicami, s portali, ble­
ščečimi se v soncu, z morečimi pušča­
vam i je  u s tv arja l pašo za oči in srce. 
Predvsem  pa je  znal mojstrsko rav ­
nati z lučjo. Grandiozno in fantastično 
je uprizoril »Fausta«. V endar p a  se 
njegov stil ni prilegal Goethejevi moj­
strovini, ki se je  v njegovi režiji 
zdrobila. Dokaz, dla moramo služiti 
av torju .

Njegove predstave  so zbujale spo­
štovanje, toda kljub  vsem um etnijam  
in  tehniki niso pretresale . Stilizacija 
je  bila često prisiljen? , ostala je

optična in poetična iluzija, k e r  se je  
beseda uveljav lja la  v vlogi tehničnih 
ek m en tov  uprizoritve.

V naslednji izjavi je  Baty strnil 
svoje poglede na gledališče: »Moje 
misli so preproste. Vedno sem spošto­
val avtorja. Spoštujem ga bolj kakor 
ga spoštujejo v Comedie Franijaise, 
ker up riza rjam  klasike brez  č rt .  Ce 
režiram  ,Caprices de M arianne’, reži­
ram  tako, kot jih  je  napisal Musset, 
v devetih slikah in  ne v dveh de ja ­
njih, kakor to povsem nelogično de­
lajo na  sploh. V endar pa besedilo ns* 
more vsega povedati Besedi so po­
stavljene meje. Jaz  pa hočem razteg­
niti to mejo do tja , k je r  se p ričen ja  
misterij, tišina, atmosfera. To izraziti 
je režiserjeva naloga. Preprosta  na ­
loga.«

GLEDALIŠKA KRONIKA

Dr. Bratko K re ft:  Puškin in Shakespea­
re. D ržav n a  založba Slovenije v  Ljublja­
ni je izdala 112 strani obsežno razpravo, 
ki pomeni važen donos slovenskemu slov­
stvu o Puškinu in h k ra ti  naši d ram atu r ­
ški književnosti. R azprava , katere  odlo ­
mek je objavil že pred  vojno »Ljubljanski 
Zvon«, je bila K re f to v a  doktorska diser­
tacija. Pisatelj si je v njej zadal rešitev 
problema, ali je Puškin napisal svojo 
dram o »Boris G odunov« pod vplivom 
Shakespeara, vprašanje, ki je že dlje časa 
zanimalo razne puškinoslovce. N a  podla ­
gi obširnega znanstvenega gradiva, ki ga 
je bilo treba preučiti tudi v knjižnicah 
zunaj Ljubljane, p rihaja  K re ft  do svoje­
ga znanstveno utemeljenega zaključka, da 
je Puškin »našel svoj osebni odnos do 
Shakespeara in po vsej pravic i smemo 
trd it i ,  da  je bil to odnos genija nasproti 
g e n iju . . .  Iskal je teorijo in prim er ro ­
m antične tragedije, kakor jo je pojm o­
val sam, pri tem pa nehote odkril in u te ­
meljil realistično poetično tragedijo in 
njeno dramaturgijo .«  K akor je razp rava  
pomemben p lod  naše m lade primerjalne 
slovstvene zgodovine, pomeni po drugi 
p lati važno dopolnitev izdaje Puškinovih

izbranih spisov v slovenščini, k i jo ureja 
Mile Klopčič, in vzbuja  upravičen up, da 
bodo sčasoma tudi slovenski dramatski 
pisatelji deležni podobne pozornosti v 
znanstveno dokum entiranih izdajah.

M aksim  Gaspari — sedemdesetletnik. 
26. jan. 1953 je p raznoval 70-letnico svo­
jega rojstva akad. slikar Maksim G aspa ­
ri, čigar slikarsko delo je temeljilo na 
likovnem izrazu slovenske kmečke d o ­
mačnosti in naše folklore, močno vzljub- 
ljenem po vsej slovenski zemlji, dasi je 
bil G aspari šele med obema vojnama 
povezan kot slikarski sodelavec s sloven­
skim E tnografskim  muzejem v Ljubljani. 
T ak isto  je slikar povezal svoje delo z 
uprizoritvam i slovenskih kmečkih iger 
šele v  sezoni 1931/32, ko je scenično 
opremil krstno uprizoritev  Golarjeve ve­
sele igre »Dve nevesti« v Lipahovi režiji. 
T o d a  Gaspari je bil v stikih s slovenskim 
gledališčem že prej, ko  je začel p rv i med 
slovenskimi slikarji —  če izvzamemo po ­
izkuse M iljutina Z arn ika  ob koncu prejš­
njega stoletja — objavljati karika ture  
slovenskih igralcev. N jegovem u grafič ­
nemu grotesknemu ironiziranju slovenske
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gledališke stiske od leta 1913 dalje sta 
se p rid ružila  tud i Lojze D o linar in H inko  
Smrekar. Še posebej je omeniti raznovrst­
ne Gasparijeve karika ture  tedanjega sta­
roste slovenskih igralcev A n tona  G erarja- 
D anila , ki jih je slikar v  seriji nadaljeval 
po p rv i vojni, k a r ika tu ra  A ntona Verov- 
ška iri naposled veliko risbo slovenskega 
dramskega osebja v  sezoni 1912/13, ki 
visi danes v Slovenskem gledališkem m u­
zeju v Ljubljani.

Etbin Kristan: Gospodar. Mestno gle­
dališče v  Ljubljani je uprizorilo  to K ri ­
stanovo dramo, ki jo je napisal med obe­
m a vojnam a za  časa svojega bivanja  v 
A m eriki in jo je tam  tudi prvič uprizoril 
s slovenskimi diletanti v  svoji režiji, m ed­
tem ko je sam igral glavno vlogo. D ram o 
je v starem svetu natisnila 1938 slovenska 
delavska revija  »Vzajem na Svoboda«. 
D ram o, v kateri Kristan  razpreda  svoje 
misli o kapitalističnem »gospodarju« (pro ­
blematika, ki ga je zanim ala od njegove 
prve  dram e »Zvestoba«, delno v  njegovih 
ostalih dram ah, predvsem pa  v » T o v ar ­
ni«), je pisatelj nekoliko predelal. Zdi se 
pa, da  so bile poleg tega v ljubljanski 
uprizoritv i črtani nekateri odlomki na 
škodo posameznih prizorov in oseb. P red ­
stavo je sicer »nosil« kot gost Lojze P o ­
tokar, član D ram e S N G  v Ljubljani, v 
glavni vlogi »gospodarja«. T o d a  upri­
zoritev je še mnogo bolj zanim iva z zgo­
dovinske plati. Z adnja  K ristanova d ra ­
m a »Tovarna« je bila v slovenskem dežel­
nem gledališču uprizorjena 19. m arca 
1912. N e  glede na to, da so »Tovarno« 
uprizorili slovenski delavci v T rs tu  vno­
vič 1913, da  so jo ponovili nato  še v 
Slovenskem gledališču prav  tam  v sezoni 
1919/20, pa je m oralo m initi nekaj več 
k ak o r  š t i r i d e s e t  let, da se je na  
o d ru  v Ljubljani zopet pojavila  d ram a 
E tb ina  Kristana. V  obdobju med obema 
vojnam a se ni usodila pokazati n iti ljub­
ljanska dram a niti mariborsko gledališče 
novem u gledališkemu občinstvu eno iz­
m ed dram  Etbina K ristana, tega n ad ar ­
jenega d ram atika , sopotnika slovenske 
m oderne in Cankarjevega dramskega to ­
variša. Zanim iva obletnica vsekakor!

30-lettiica igralskega delovanja Dragi­
ce Stiploskove-Prcgarčeve. D ne 7. no ­
vem bra 1952 je p raznovala  v  N arodnem  
kazalištu  na  Reki 30-letnico svojega 
igralskega delovanja D ragica Stiploško- 
va-Pregarčeva z vlogo Gige v Begovičevi 
dram i »Brez tretjega«, ki jo je režiral 
Ferdo Delak, v moški vlogi pa  v njej so­
deloval nekdanji član slovenskih gleda­
lišč v T rs tu  in Ljubljani Josip M artinče- 
vič. Stiploškova je igrala med obema 
vojnam a v raznih  jugoslovanskih gleda­
liščih, najdlje v Sarajevu, in je 3.daj med 
prvim i igralkami mladega hrvaškega gle­
dališča na  Reki, ki ga vodi v. d. u p rav ­
nika Ferdo D elak in kjer sodeluje več 
slovenskih igralcev, poleg M artinčeviča 
T one  Koren, Pav la  Udovičeva-Sm ojvera, 
Edo Verdonik, B ranka Rasbergerjeva- 
Verdonikova itd. Stiploškova je v reški 
uprizoritv i K reftov ih  »Celjskih grofov« 
igrala kraljico Barbaro. Poleg tega se je 
s slovenskim gledališčem povezala k o t  
življenjska družica slovenskega igralca 
R ada  Pregarca in njegova sodelavka v  
najtežjem času igralčeve hude bolezni.

Petdesetletnica smrti Emila Zolaja  
(29. septembra 1902), znamenitega f ra n ­
coskega romanopisca, je tud i pri Sloven­
cih vzbudila  spomin na pisatelja, čigar 
izbrana dela po svoji m alom arnosti 
pogrešamo v slovenskih prevodih. N je ­
gova trilogija o treh mestih bo zdaj 
izšla v prevodu dr. Črnagoja. P rv i ro ­
man »Lurd« prinaša v slovenski izdaji 
Kreftovo  študijo o Zolaju, ki upošteva 
Zolajevo prizadevanje  v dram atik i, dasi 
ni bilo uspešno. Om enja njegove teoretič­
ne članke in eseje o dram atik i in gledali­
šču. Bolj od teh se je pod vplivom  Z ola ­
jevega na tura lizm a zrevolucioniralo gle­
dališče in ob koncu prejšnjega stoletja 
dobilo novo osnovo, ki je utemeljila tud i 
visoki razvoj ruskega umetniškega gleda­
lišča. Deloma je Zola vplival na  sloven­
sko naturalistično dram o (Gangl), toda  
že potem, ko se je »novostrujarski« p rvo- 
boritelj G ovekar odpovedal naturalis tič ­
nem u »zanosu«. P ripom niti je, da  sloven­
sko gledališče Zolajevih izvirnih d ram ­
skih del ni uprizorilo. N a  slovenski oder 
je prišel Zola v dram atizaciji Busnacha in
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Gastineauja šele 29. decembra 1912. T o  
je bila dram atizacija  Zolajevega rom ana 
»Beznica« {»L’ Assommoir«), v  sloven­
skem prevodu J. P re tn ar ja  »Ubijač«. 
V endar slovenska uprizoritev  ni bila n a ­
menjena kaki zapozneli renesansi Zolaja 
p ri  Slovencih, temveč udeležencem slo­
venskega protialkoholnega kongresa. V 
svojem dram aturškem  razboru  uprizorit­
ve je sodil E tbin  Kristan, d a  Zola, »ko je 
sestavljal svojega ,U bijalca’, gotovo ni 
mislil na gledališče. Zato  tud i d ram a ne 
dosega rom ana in ne more povečati slave 
velikega n a tu ra l is ta . . . Seveda se na 
deskah izgubi čar Zolajevega pripovedo ­
van ja  in opisovanja; za to nas ne oškodu­
jejo nerodni monologi in tendenčno pod­
črtane pridige. M anjka nam na odru  m o­
tivacije, ka tere  a v to r  v  rom anu ni ostal 
dolžan. Zato  p a  se silijo posamezni eno­
stranski momenti vse preveč v ospredji 
T ak o  je navadno  z vsemi d ram atizacija ­
m i in drugače p rav zap rav  tu d i ne  more 
biti, zakaj elementi rom ana so pač d ru ­
gačni kakor elementi drame.« V rsto  Z o­
lajevih likov tega rom ana iz serije rom a­
nov družine »Rougon-M acquart« so obli­
kovali naslednji slovenski igralci: D an i­
lova (Gerveza), Skrbinšek (Coupeau), 
Šetfilova (Virginija), D anilo  (l.antier), 
Bohuslav (Lorileux) itd. M ariborska 
uprizoritev  dram atizacije  v sezoni 1922/23 
je le dokaz o odvisnosti repertoarja  prv ih  
sezon m ariborskega gledališča od  p red ­
vojnega repertoarja  slovenskega gledali­
šča v Ljubljani ali pa spomin režiserja 
Bratine na  njegovo vlogo Poissona v ljub­
ljanski uprizoritvi. V  sezoni 1912/13 je 
slovensko gledališče v  Ljubljani uprizo ­
rilo tudi opero češkega kom ponista  Karla  
Weisa »Naskok na mlin«, ka te re  besedilo 
je posneto po  znani istoimenski Zolajevi 
noveli iz francosko-nemške vojne 1870/71, 
že večkrat prevedeni v  slovenščino. jt

Društvo slovenskih dram skih umet­
nikov je imelo 20. ja n u a rja  svoj občni 
zbor, n a  katerem  so bila obravnavana 
važna umetniška in organizacijska 
vprašan ja , posebno še v zvezi s samo­
uprav ljan jem  gledališča. Na občnem 
zboru je  bil izvoljen nov odbor, k i se 
je  na p rv i seji konstitu ira l takole:

predsednik L. Drenovec, podpredsed­
n ik VI. Skrbinšek, I. ta jn ik  St. Poto­
kar, II. ta jn ik  D. Skedl, blagajnik P. 
Kovič, odborniki; M. Danilova, S. Ces­
nik, B. Sotler, F. Jam nik  in M. V eber 
iz M. G. V nadzornem odboru so; 
St. Sever, I. Jerm an, I. Tovornik iz 
SNG M aribora in en član tržaškega 
gledališča, ki bo naknadno določen.

GLEDALIŠČE V BELGIJI

L. 1950 je  belgijsko prosvetno m ini­
strstvo določilo, kako podpreti gleda­
liško umetnost. To so storili zato, da 
bi povečali vzgojno in socialno vlogo 
gledališča in da b i decentralizirali 
njegovo delovanje. L. 1951 je  država 
določila 17 milijonov frankov  (340.000 
dolarjev) subvencije gledališču. Polo­
vico te  vsote so p rejela  francoska in  
polovico flamska gledališča. Subven ­
cijo so razdelili m ed tr i  misije: 1. m i­
sijo za »Narodno vzgojo« (š irjenje 
gledališča m ed n a jraz lične jš i p lasti 
p reb ivals tva). To nalogo sta prevzela  
Narodno gledališče Belgije in Natio­
nal Vlaams Toneel van  Belgie za 
dobo šestih let. 2. misijo »Literarno 
gledališče sta prevzela  za dobo treh  
le t »Thčatre Royal diu pare« in »Ko- 
n inklijke Nederlamdse S"hauwbur«, 
3. misijo »Novo gledališče« (uprizar­
jan je  sodobnih del p a  sta  prevzela za 
dobo treh  let »Rideau de Bruocelles« 
in »Kon.inklijke Vlaamse Schouiw. 
burg«.

D ržava daje gledališčem najširšo  
avtonomijo, zahteva pa od rujih neko 
m inim alno število p redstav  na  leto, 
m atineje  za dijake, p redstave za vo­
jake, omejuje p a  število veseloiger in  
tu jih  del.

Razen tega podpira  d ržava še po­
deželska gledališča, gledališča n a  p ro ­
stem, domačo dramsko produkcijo , 
p rispeva k opremi dragih  uprizori­
tev itd.

Vzgojna misija je b ila  pred  šestimi 
leti poverjena N arodnemu gledališču. 
Od tedaj je  gledališče pomnožilo svoja 
gostovanja in pridobilo na obiskoval­
cih. V začetku je imelo Narodno gle .



■dališče v Bruxellesu 20.000 obiskoval­
c e v  in 35.000 na deželi. Z leti pa  se 
je  to število dtvignilo v B ruxellesu  na 
•87.000 (od tega 8.500 abonentov in na 
deželi na 120.000 (25.000 abonentov).

Narodno gledališče v Bruxellesu 
ima dve gledališči; eno uprizarja  sa­
mo belgijske avtorje, drugo pa je 
najbolj uspelo z Millerjevo dramo 
»Smrt trgovskega potnika«, z izvrstno 
predstavo  »Riharda III.« in z »Žlaht­
nim meščanom«.

»Novo glediališče« je  v desetih letih 
uprizorilo  najvažnejša tu ja  dela in 
več domačih.

»TheStre diu Pare« izvaja program 
»Literarnega gledališča«. Po tradiciji 
j e  to p rv i oder v  Belgiji. Tudi to gle- 
d 'Jišče je dvignilo obisk na  160.000 
(11.000 abonentov). V zadnjem času 
"kliče pogosto v goste »Comedie Fran- 
^aise«, »Thžatre Hebertot« itd. in tudi 
sš.mo gostuje v Parizu.

ZDRUZENE DRŽAVE
Izmed 84 gledališč n a  Broadw ayu 

za-sluiži pozornost kakih  20. Izven 
Broadw aya vlada stalna in intenzivna 
gledališka dejavnost. Čeprav je po- 

jn a n jk an je  stalnih gledališč veliko, pa 
ka r  mrgoli neštevilnih gledališč po šo­
lah  in univerzah. V večjih  mestih ka ­
žejo vedno večje zanim anje za stalna 
gledališča. Gledališče »51« v Dallasu je 
uprizorilo poleg repriz še  kakih šest 
novitet. To gledališče služi za vzor in 
spodbudo na  novo se snujočim stal­
nim gledališčem. Pasadena Playhous 
.nenehno preizkuša nova dela. V Hou­
stonu (Texas) so z velikim uspehom 
odprli novo mično poklicno gledališče. 
U stanavljanje  stalnih gledališč daje za 
bodočnost dobre perspektive.

Mesec »Mednarodnega gledališča« 
pod pokroviteljstvom A. N. T. A. in 
nacionalne komisije Unesco je zbudilo 
veliko zanimanje med igralci, gledali­
škimi ravnate lj i in javnostjo zaradi 
svojega pomena za m ednarodno zbli­
ževanje.

L. 1950 je kakih 475 gledaliških d ru ­
žin sodelovalo p r i  akciji »Mednarod­
nega  gledališča«, letos pa jih  je bilo

nad  600. Interes, ki ga je vzbudila ta 
akcija za mednarodno kulturno dejav ­
nost, je  zajel mnoge univerzite tne in 
občinske kroge. Časopisje je  obširno 
kom entiralo ta  dogodek, p rav  tako 
radio in televizijska postaja.

*  *  #

Pete r Potter, mlad angleški režiser, 
je obiskal Švedsko, Dansko, Nemčijo, 
Francijo  in Švico in pravi: Kaj me 
je  najbolj presenetilo? V vseh teh 
petih državah, ki sem jih  obiskal, ima­
jo p rav a  narodna ali državna gledali­
šča, ki so zadostno subvencionirana. 
Tudi m esta prispevajo k subvenciji, 
predvsem v Nemčiji vzdržujejo gleda­
lišča izključno mesta. F rancija  je  de­
žela avtorjev , iki si j ih  izposoja po­
večini vsa Evropa. K ateri drugi narod 
na svetu se- m ore postavljati s to­
liko prvovrstn im i avtorji kot so: 
Anouilh, M ontherlant, S artre , Sala- 
crou, Camus, Mauriac, Ayme, Roussin? 
Evropska narodna gledališča so na 
zelo visoki ravn i in dajejo igralcem 
stalnost, ki je  sicer zelo kočljiva.

17. manca prične sezona v Shakes­
peare Memorial Theater v S tratfordu. 
Sezono bodo odprli z »Beneškim trgov­
cem«. Na repe r to a rju  so še »Rihard 
III.'«, »Antonio in Kleopatra«, »Ukro­
čena trmoglavka« in »Kralj Lear«. 
Shyloicka, Antonia in k ra lja  L eara  bo 
igral Michael Redgrave, R iharda III. 
pa Marius Gorimg.

Prihodnja p rem iera v D rami bo v 
drugi polovici februarja , L inhartov 
»Matiček se ženi« v režiji 'n  inscena­
ciji arh. V. Molke. Matička bo igral 
Lojze Rozman, barona Naletela S tane 
Sever, Rozalo Ančka Levarjeva, Ne- 
žiko Vika Grilova.

*  |S- *

S prem iero  Sm rt trgovskega potnika 
pričnemo s p redstavam i v dram skem 
gledališču, k e r  je p rv i del prezidave — 
podaljšanje odra v globino končan. 
V endar pa bomo še igrali vzporedno 
tudi v operi kad ar  bo to mogoče, da 
bomo lahko izpolnili obveze do naših 
abonentov. I. J.



Gostovanje Slovenskega gledališča iz 
Trsta  po Jugoslaviji. V  jeseni 1952 je 
bilo Slovensko narodno gledališče za Svo­
bodno tržaško ozemlje na gostovanju po 
Jugoslaviji. Obiskalo je Beograd, Zagreb 
in Ljubljano z uprizoritv ijo  Krleževih 
»Glembajevih« v režiji dr. Gavelle in 
James-Goetzove »Dedinje« J. Babiča. 
Prodrobneje sta o gostovanju pisala 
dr. V ladim ir Bartol v  »Primorskem 
dnevniku« in dr. A ndrej Budal v t rža ­
ških »Razgledih«. T ržaške  slovenske 
igralce so i v Beogradu i v  Zagrebu spre­
jeli posebno pozorno. T oda  pri  sedanjem 
položaju gledališke kritike  v Beogradu, 
ki v neki meri nalikuje položaju gledali­
ške k ritike  v Ljubljani, T ržačan i niso 
mogli v  spominsko knjigo zabeležiti n a ­
tisnjenih gledaliških k ritik  s priznanjem  
za njihov igralski napor. Pač p a  se jim je 
v tem oziru  oddolžil vsaj Zagreb, kjer so 
gostovali samo z »Glembajevimi«. Oba 
zagrebška dnevnika »Vjesnik« in »N aro d ­
ni list« sta posvetila članke N akrstov i 
kreaciji Leona Glembaya. Dr. Geno Se- 
nečič je napisal, da ne poroča o N akrstovi 
kreaciji zato, da bi ga poudaril kot 
»zvezdnika«, nego da na naslov N akrsta ,

»igralca, kakršnega je redko videti,« izre­
če priznanje tud i vsemu kolektivu. N a k r-  
stov Leone mu je doživljaj, k i  se težko po­
zabi. »Vse: N akrs tova  postava  lika, zuna ­
nja  karakterizacija , finese v intonaciji, 
globok predor in vživljanje v lik, fini 
ču t za vse dramske akcente, se je zd ru ­
žilo v  to, da  je p red  gledalci nenavadno 
sugestivno zaživel povsem plastičen lik, 
ki je živel z vsakim živcem, gospodoval 
sceni, besedilu in ideji drame. N ak rs t  je 
postavil kabinetno figuro, ki je dokazo­
vala  redek in velik igralski talent, do­
gnano ku lturo , dovršeno poznavanje  
igralskega obrta, gledališko iznajdljivost 
in osebni umetniški okus . . .  T a  Leone 
je bil p rav  tak, kakršnega si je zamislil 
pisatelj . . . »  — Tržaško  gledališče je p ri ­
redilo v Beogradu in Zagrebu tudi raz ­
stavo fo tografij svojih uprizoritev  in 
igralcev, ki pa  v  Ljubljani zarad i po ­
manjkljivega prostora  ni dovolj opozori­
la nase. V  Ljubljani so T ržačan i d vakra t 
uprizorili »Dedinjo« z odlično glavno 
vlogo Štefke Drolčeve. T a  uspeh jim je 
zagotovil novo gostovanje s to  igro v 
Mestnem gledališču januarja  1953.

jt

ia k £ ju ti\L  pKiz-CiK 

Ot&e.e&a v



<' >' v

Delavci in nameščenci!

J/zkcPiLitita. a&JiOČKO nakupa vanje. 

&£a&a —  Kadimo vie. Kana*, ž iv il, 

ke.tnika6.ij in  to&aČKiA. Ozde&kov f


